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РАЗДЕЛ 1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целью освоения дисциплины является: ознакомить обучающихся с основным кругом 

стилистических категорий, с современными представлениями о коммуникативных и номина-

тивных ресурсах языковой системы; 

дать обучающимся представление о характере и особенностях функционирования 

языка в тексте;о принципах выбора и использования языковых средств для передачи мыслей 

и чувств с целью достижения определенных прагматических результатов в текстах разных 

видов; 

сформировать умение проведения лингвостилистического анализа текста (на англий-

ском языке). 

В задачи курса входит: 

сформировать у обучающихся навык свободного владения стилистическим понятийным 

аппаратом и категориями данной дисциплины; 

выработать навыки научного подхода к работе над текстом через обучение методам ис-

следования всего комплекса разноуровневых стилистических ресурсов и методам углублен-

ного анализа и интерпретации речевых произведений и текстов разной функционально-

стилевой и жанровой принадлежности с учетом особенностей коммуникативного акта, его 

прагматических и структурно-композиционных характеристик, когнитивных, культурологи-

ческих и других факторов; 

выработать у обучающихся навыки научного подхода к работе над текстом для со-

вершенствования умения извлекать из текста основную информацию и излагать ее 

в соответствии с принципами определенной модели (функционального стиля, жанра) пись-

менной и устной коммуникации; 

усовершенствовать у обучающихся умение продуцировать речевые произведения, до-

биваясь наибольшего соответствия формы и содержания, логической четкости и точного 

лексико-стилистического оформления как на уровне высказывания, так и на уровне целого 

текста (с точки зрения наиболее эффективного и уместного употребления стилистических 

ресурсов). 

 

РАЗДЕЛ 2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ 

С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

Код компе-

тенции 

Формулировка 

компетенции 
Индикаторы достижения компетенции 

ПК-10.  Способен прово-

дить предперевод-

ческий анализ ис-

ходного текста и 

переводческого за-

дания 

ИПК-10.1 Знать:  

  Предметная область текстов в объеме, необходимом для осуществ-

ления качественного перевода  

ИПК-10.2 Уметь: 

Находить, анализировать и классифицировать информационные ис-

точники в соответствии с переводческим заданием   

ИПК-10.3 Владеть: 

Навыками осуществления предпереводческого анализа текста 

Навыками осуществления анализа переводческого задания 

ПК-19  Способен осу-

ществлять сверку 

перевода с исход-

ным текстом 

ИПК-19.1 Знать:  

Общая теория перевода и практические переводческие приемы 

Переводить с одного языка на другой письменно 

ИПК-19.2 Уметь: 

 Проводить верификацию исходного и переводного текстов   

ИПК-19.3 Владеть: 

  Навыками проведения сверки перевода с исходным материалом  

 

 



 

РАЗДЕЛ 3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина «Лингвостилистический анализ текста» входит в состав дисциплин по 

выбору блока 1 «Дисциплины (модули)», «Часть, формируемая участниками образователь-

ных отношений».  

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. 

 

Трудоемкость дисциплины и виды учебной работы 

на очной форме обучения 

Семестр 8 

з.е. 
Ито

го 

Ле

кц

ии 

Ла-

бо-

ра-

тор-

ные 

заня-

тия 

Прак-

тиче-

ские 

заня-

тия 

Се-

ми-

нары 

Курсо-

вое 

проек-

тирова-

ние 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

под ру-

ковод-

ством 

препо-

давателя 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

Те-

ку-

щий 

кон-

троль 

Контроль, 

промежу-

точная ат-

тестация 

2 72   
 

34 
  

 36 
  2 

зачет 

 

 Тематический план дисциплины 

 

Очная форма обучения 

Разделы / 

Темы 

Лек-

ции 

Лабора-

торные 

занятия 

Практи-

ческие 

занятия 

Семинары Само-

стоя-

тель-

ная 

рабо-

та 

Те-

ку-

щий 

кон-

троль 

Контроль, 

промежу-

точная 

аттеста-

ция 

Все

го 

ча-

сов 

8 семестр 

Раздел 1. 

Раздел 1. 

Функцио-

нальная 

стилистика 

        

Тема 1. 

Функцио-

нальная 

стилистика. 

Стиль офи-

циальных 

документов 

и его жанро-

вые разно-

видности 

  

6 

 9    

Тема 2. 

Публици-

стический 

стиль и его 

жанровые 

  

4 

 9    



 

разновидно-

сти. 

Тема 3. Га-

зетно-

публицисти-

ческий стиль 

и его жанро-

вые разно-

видности. 

  

4 

 9    

Тема 4. 

Научно-

технический 

стиль и его 

жанровые 

разновидно-

сти. 

  

4 

 9    

Раздел 2. 

Стилисти-

ка текста 

  

  

 

     

Тема 6. 

Текст как 

объект ин-

терпрета-

ции. 

  

4  

 9    

Тема 7. Тек-

стовая 

структура: 

формальная 

и содержа-

тельная. 

Коммуника-

тивные ти-

пы и неко-

торые типо-

вые модели 

структуры 

текста. 

  

4 

 9    

Тема 8. Ос-

новные со-

держатель-

ные и фор-

мальные ка-

тегории тек-

ста. 

  

4 

 9    

Тема 9. Ге-

рой и пер-

сонаж. 

  

4 

 9    

Текущий 

контроль 
        

Зачет         2 

Итого за 8 

семестр 

  34  36   72 



 

  

Содержание разделов дисциплины 

Наименование 

раздела\темы дисциплины 
Содержание раздела дисциплины 

Раздел 1 «Экспрессивная стилистика (стилистика ресурсов современного английского 

языка)» 

 

 1 

Предмет и концептуаль-

ный аппарат стилистики. 

Понятие стиля как выбора возможностей, функциональ 

ного стиля, регистра, стилистической маркированности, 

языковой экспрессии, образности, эмотивности, оценоч-

ности, денотации, коннотации, стилистического контек-

ста. Понятие выдвижения, выразительного средства, сти-

листического приема, вариативности нормы, стилистиче-

ской нормы, теории отклонения. 

  2.  Стилистическая вариатив-

ность современного англий-

ского языка. Стилистическая 

классификация словарного 

состава английского языка. 

Понятие нейтрального, общелитературного и общеразго-

ворного словаря. Литературно-книжная лексика: термины, 

поэтизмы, архаизмы и историзмы, варваризмы и иностран-

ные слова, литературно-книжные неологизмы. Разговорная 

лексика (собственно разговорная лексика, сленг, жарго-

низмы, профессионализмы, диалектные слова, вульгариз-

мы, неологизмы: языковые и авторские и их стилистиче-

ское использование). Различие между термином и профес-

сионализмом. Использование терминологической лексики 

в чуждом по стилю контексте. 

 3.  Понятие выразительного 

средства и стилистическо-

го приема. 

Структурные, когнитивные и прагматические параметры 

стилистических приемов. Классификации. Конвергенци-

ястилистическихприемов. Явлениестилистическойполи-

фонии. Понятиеполитропа. 

 4.  Экспрессивная стилистика 

(стилистика ресурсов). 

Словарное значение слова (денотация) фиксирова-

но.Дополнительное эмоциональное значение (коннотация) 

может быть фиксировано (общие коннотации): а) оценоч-

ного характера, б) стилистического характера, в) идеоло-

гического характера) и не фиксировано (экспрессивные 

коннотации, возникающие в контексте при сочетании 

«совместимых» или «несовместимых» 

слов).Наращиваниезначений. 

5.  Лексическиестилистическ

иеприемы. 

Метафора, художественное сравнение, метонимия, синек-

доха.  

Эпитет, оксюморон, ирония, перифраза, два типа гипер-

болы: преувеличение и преуменьшение (как два разнона-

правленных вектора одной оси координат), зевгма, калам-

бур. 

6.  Морфологическиевыразит

ельныесредства. 

Стилистическое использование существительных, прила-

гательных, глаголов, наречий, местоимений, категорий 

числа, падежа, времени, залога, наклонения. Проявление 

тенденции к экономии языковых средств при выборе 

нужной формы. 

7.  Экспрессивныевозможност

исинтаксиса. 

Порядок слов (стилистическая инверсия, обособление и 

парцелляция, нарастание и кульминация). 

Пропуск слов (эллипсис, односоставные предложения, 

умолчание, разрыв логической связи). 

Повтор (дословный повтор (анафора, эпифора, подхват, 



 

обрамление). 

Семантический (синонимический) повтор, плеоназм, па-

раллелизм (смысловое и стилистическое различие между 

параллельными конструкциями), антитеза. 

Способ соединения слов (многосоюзие, бессоюзие, пере-

числение). 

Структурный перенос: (риторический вопрос, литота). 

Стилистические приемы, основанные на использовании 

устойчивых словосочетаний: (пословицы и поговорки, 

эпиграммы, цитаты, фразеологизмы; разложение фразео-

логизмов). 

8.  Экспрессивная стилистика 

(фонетические выразитель-

ные средства и стилистиче-

ские приемы) 

Фонетические выразительные средства и стилистические 

приемы. Звуковой образ: ономатопия (звукоподражание), 

аллитерация. 

Стилистическоеиспользованиеграфическихсредств. 

Соотношениеграфики и звучания. Пунктуация. 

Раздел 2 «Функциональная стилистика» 
 

 1.  

 

Функциональная стили-

стика. Стиль официальных 

документов и его жанровые 

разновидности. 

Функциональный аспект. Функция социальной регуляции 

(соглашение). Долженствующе-предписывающая функ-

ция.Референциальный аспект. Самая широкая аудитория. 

Все сферы социальной деятельности. 

Прагматический аспект. Общественно-

санкционированные и юридически закрепленные нормы. 

Максимальная точность изложения. Исключение какой 

бы то ни было двусмысленности, четкость и однознач-

ность. 

Коммуникативный аспект. Специфика адресата и адре-

санта. 

Лингвистический аспект. Многословие. Безличность 

(«коллективное лицо»). Логичность. Краткость формули-

ровок. Повтор. Параллельные конструкции. Терминоло-

гичность. Бюрократизмы. Книжная лексика. Архаизмы. 

Широкое использование аббревиатур и сокращений. 

Дискретность стиля: 1) подстиль директивных докумен-

тов; 2) подстиль юридических документов; 3) подстиль 

военных документов; 4) подстиль документов, относя-

щихся к дипломатии и международным отношениям; 5) 

подстиль деловых и коммерческих документов и деловой 

переписки; 6) подстиль повседневных канцелярских до-

кументов. CurriculumVitae. 

 2.  Публицистический стиль и 

его жанровые разновидно-

сти. 

Функция воздействия. Жанры публицистики: эссе, оратор-

ское выступление. Соотношение логического и эмоцио-

нального: когнитивные типы. Основные языковые и праг-

матические характеристики, средства реализации инфор-

мативной функции и функции воздействия в текстах пуб-

лицистического стиля. Логические модели. Экспозиция. 

Эмоциональность. Паралингвистика. Основные характери-

стики стиля: оценочность и эмотивность. Субъективность. 

Образность. Выразительность. 

 3.  Газетно-

публицистический стиль 

и его жанровые разно-

Функциональный аспект, функции: 1) информативная; 2) 

формирования общественного мнения; 3) развлекательная. 

Таксономический аспект. Макросистема: язык массовой 



 

видности. коммуникации.  

Референциальный аспект. Предназначенность широкой 

публике. Во всех сферах общественной деятельности 

(культура, политика, здоровье и т. д.). 

Коммуникативный аспект. Качественные и массовые га-

зеты. Профессионально ориентированные газеты. 

Лингвистический аспект. Простота изложения. Краткость 

и экспрессивность. Фоновые знания, аллюзии. Оценоч-

ность и эмотивность. Использование клише и однотипных 

структур. Образность. Неологизмы. Тональность. Тексто-

вая компрессия. 

Прагматический аспект. Оценочность и директивность. 

Наглядная агитация и пропаганда. 

Типологические характеристики микросистем и жанров. 

Краткие информационные сообщения, информационные 

статьи, передовые статьи, редакционные статьи, проблем-

ные статьи, комментарии, материалы, относящиеся к об-

ласти бизнеса, научно-техническая информация, спортив-

ная информация, рецензии (книжные, театральные, на 

фильмы), некрологи, реклама. 

  4.  

 

Научно-технический 

стиль и его жанровые 

разновидности. 

Функциональный аспект. Систематизированное изложение 

научных взглядов, концепций, идей; логическое обоснова-

ние истинности выдвигаемых положений. 

Референциальный аспект. Бурное развитие «высоких тех-

нологий», научно-технический прогресс в разных сферах 

человеческой деятельности: общественного производства, 

науки, техники, образования, в быту и т.д. 

Коммуникативный аспект. Профессиональная ориентиро-

ванность коммуникации. Авторское сотрудничество (“think 

– tank”). 

Прагматический аспект. Объективность и точность. 

Определенность. Доказательность. Система аргументации. 

Лингвистический аспект.Терминологичность лексики. Ти-

пизированность и безличностный характер синтаксических 

конструкций. Широкое использование абстрактной лекси-

ки. Повтор. Система сносок и отсылок. Структура предло-

жений и широкое использование связующих средств. 

Образность. Эмотивность. 

5.  Стиль языка художе-

ственной литературы. 

Дифференциальные при-

знаки языка поэзии, ху-

дожественной прозы, 

драмы. 

Язык поэзии и его дифференциальные признаки. Поэтиче-

ская система английского языка. Типы стихосложения. От-

крытые и закрытые формы. Понятие силлаботонического, 

свободного и акцентного стиха. Метр и ритм. Строфа. 

Язык поэзии и его отличия от языка художественной про-

зы. 

Язык художественной прозы. Дискурсивная структура ху-

дожественного текста. Типы повествования. Виды текстов 

в зависимости от характера изложения: повествование, 

описание, рассуждение, несобственно-прямая речь. Теория 

точек зрения. Речевые формы художественного текста. 

Теория потока сознания. 

Язык драмы. Дискурсивная структура текста драмы. Рече-

вая характеристика персонажей. Понятие стилизации речи. 

Соотношение авторских ремарок и речи персонажей. Про-



 

блема монолога и диалога в тексте драмы. 

Раздел 3 «Стилистика текста» 

1. Текст как объект интерпре-

тации. 

Понимание и интерпретация. Интерпретация как аналити-

ческая деятельность. Понятия «текст», «дискурс». 

  2.. Текстовая структура: фор-

мальная и содержательная. 

Коммуникативные типы и 

некоторые типовые модели 

структуры текста 

Архитектоника и композиция. Авторская речь: повество-

вание, описание, рассуждение. Чужая речь: прямая, кос-

венная, несобственно-прямая, цитация. Формальные 

структурные модели: линейная, радиальная, параллель-

ная, спиральная (рондо), рамочная. 

 3.  Основные содержатель-

ные и формальные кате-

гории текста. 

Информативность, модальность, когезия, интеграция. 

Объективная и субъективная модальность. 

 4.. Герой и персонаж Способы характеристики героев. Типология героев. 

 

Занятия семинарского типа 

Практические занятия 

 
Общие рекомендации по подготовке к практическим занятиям. При подготовке к ра-

боте во время проведения занятий семинарского типа следует обратить внимание на следу-

ющие моменты: на процесс предварительной подготовки, на работу во время занятия, обра-

ботку полученных результатов, исправление полученных замечаний. Предварительная под-

готовка к учебному занятию семинарского типа заключается в изучении теоретического ма-

териала в отведенное для самостоятельной работы время, ознакомление с инструктивными 

материалами с целью осознания задач занятия. Работа во время проведения занятия семинар-

ского типа включает несколько моментов: а) консультирование обучающихся преподавате-

лями с целью предоставления исчерпывающей информации, необходимой для самостоятель-

ного выполнения предложенных преподавателем задач, б) самостоятельное выполнение за-

даний согласно обозначенной учебной программой тематики. 
 

Тема 1. Предмет и концептуальный аппарат стилистики. 
Понятие стиля как выбора возможностей, функционального стиля, регистра, стилистической 
маркированности, языковой экспрессии, образности, эмотивности, оценочности, денотации, 
коннотации, стилистического контекста.  
Понятие выдвижения, выразительного средства, стилистического приема, вариативности 
нормы, стилистической нормы, теории отклонения. 
 
Тема 2. Стилистическая вариативность современного английского языка. Стилистиче-

ская классификация словарного состава английского языка. 
Понятие нейтрального, общелитературного и общеразговорного словаря.  
Литературно-книжная лексика: термины, поэтизмы, архаизмы и историзмы, варваризмы и 
иностранные слова, литературно-книжные неологизмы.  
Разговорная лексика (собственно разговорная лексика, сленг, жаргонизмы, профессионализ-
мы, диалектные слова, вульгаризмы, неологизмы: языковые и авторские и их стилистическое 
использование).  
Различие между термином и профессионализмом.  
Использование терминологической лексики в чуждом по стилю контексте. 

 
Тема 3. Понятие выразительного средства и стилистического приема. 

Структурные, когнитивные и прагматические параметры стилистических приемов. Класси-

фикации. Конвергенция стилистических приемов. Явление стилистической полифонии. По-

нятие политропа. 

 

 



 

Тема 4. Экспрессивная стилистика (стилистика ресурсов). 

Словарное значение слова (денотация) фиксировано.Дополнительное эмоциональное значе-

ние (коннотация) может быть фиксировано (общие коннотации): а) оценочного характера, б) 

стилистического характера, в) идеологического характера) и не фиксировано (экспрессивные 

коннотации, возникающие в контексте при сочетании «совместимых» или «несовместимых» 

слов). Наращивание значений. 

 

 
 

Тема 1. Функциональная стилистика. Стиль официальных документов и его 
жанровые разновидности. 

Функциональный аспект. Функция социальной регуляции (соглашение). Должен-
ствующе-предписывающая функция. Референциальный аспект. Самая широкая аудитория. 
Все сферы социальной деятельности. 

Прагматический аспект. Общественно-санкционированные и юридически закреплен-
ные нормы. Максимальная точность изложения. Исключение какой бы то ни было двусмыс-
ленности, четкость и однозначность. 

Коммуникативный аспект. Специфика адресата и адресанта. 
Лингвистический аспект. Многословие. Безличность («коллективное лицо»). Логич-

ность. Краткость формулировок. Повтор. Параллельные конструкции. Терминологичность. 
Бюрократизмы. Книжная лексика. Архаизмы. Широкое использование аббревиатур и сокра-
щений. 

Дискретность стиля: 1) подстиль директивных документов; 2) подстиль юридических 
документов; 3) подстиль военных документов; 4) подстиль документов, относящихся к ди-
пломатии и международным отношениям; 5) подстиль деловых и коммерческих документов 
и деловой переписки; 6) подстиль повседневных канцелярских документов. CurriculumVitae. 
 

Тема 1. Текст как объект интерпретации. 
Понимание и интерпретация. Интерпретация как аналитическая деятельность. Поня-

тия «текст», «дискурс». 
 
 
Тема 2. Текстовая структура: формальная и содержательная. Коммуникативные 

типы и некоторые типовые модели структуры текста. 
Архитектоника и композиция. Авторская речь: повествование, описание, рассужде-

ние. Чужая речь: прямая, косвенная, несобственно-прямая, цитация.  
Формальные структурные модели: линейная, радиальная, параллельная, спиральная 

(рондо), рамочная. 
 
 

Раздел 5. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучаю-

щихся по дисциплине 

 

Наряду с чтением лекций и проведением семинарских занятий неотъемлемым элемен-

том учебного процесса является самостоятельная работа. При самостоятельной работе до-

стигается конкретное усвоение учебного материала, развиваются теоретические способно-

сти, столь важные для успешной подготовки и защиты выпускной работы бакалавра. Формы 

самостоятельной работы обучаемых могут быть разнообразными. Самостоятельная работа 

включает: изучение литературы, веб-ресурсов, оценку, обсуждение и рецензирование публи-

куемых статей; ответы на контрольные вопросы; решение задач; самотестирование. Выпол-

нение всех видов самостоятельной работы увязывается с изучением конкретных тем. 

 

Самостоятельная работа 

 

Наименование разделов/тем Виды занятий для самостоятельной работы 

Раздел 1.  «Экспрессивная сти-

листика (стилистика ресурсов совре-

усвоение изучаемого материала по рекомен-

дуемой учебной, учебно- методической и научной 



 

Наименование разделов/тем Виды занятий для самостоятельной работы 

менного английского языка)» литературе и/или по конспекту лекции;  

выполнение устных упражнений; 

выполнение письменных упражнений и прак-

тических работ; 

подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, 

тематических сообщений и выступлений, альбо-

мов, схем, таблиц, слайдов, выполнение иных 

практических заданий; 

 

 

Раздел 2.  Раздел 2 «Функциональная 

стилистика» 

 

усвоение изучаемого материала по рекомен-

дуемой учебной, учебно- методической и научной 

литературе и/или по конспекту лекции;  

выполнение устных упражнений; 

выполнение письменных упражнений и прак-

тических работ; 

подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, 

тематических сообщений и выступлений, альбо-

мов, схем, таблиц, слайдов, выполнение иных 

практических заданий; 

 

Раздел 3 «Стилистика текста» усвоение изучаемого материала по рекомен-

дуемой учебной, учебно- методической и научной 

литературе и/или по конспекту лекции;  

выполнение устных упражнений; 

выполнение письменных упражнений и прак-

тических работ; 

подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, 

тематических сообщений и выступлений, альбо-

мов, схем, таблиц, слайдов, выполнение иных 

практических заданий; 

 

 

 

 5.2 ТЕМЫ ЭССЕ   

1. Языковой вкус. Языковая норма. Языковая агрессия. 

2. Молодежный сленг и жаргон. 

3. Язык и культура. 

4. Виды делового общения, их языковые особенности. 

5. Языковые особенности научного стиля речи. 

6. Особенности художественного стиля. 

7. Публицистический стиль: языковые особенности, сфера использования. 

8. Экспрессивные средства языка в художественном тексте. 

9. СМИ и культура речи. 

10. Устная и письменная формы существования языка и сферы ихприменения. 

11. Стилистическое использование профессиональной и терминологическойлексики в 

произведениях художественной литературы. 



 

12. Текст и его назначение. Типы текстов по смыслу и стилю. 

13. Функционирование звуков языка в тексте: звукопись, анафора, аллитерация. 

14. Антонимы и их роль в речи. 

15. Синонимия в английском языке. Типы синонимов. Роль синонимов ворганизации 

речи. 

16. Категория наклонения глагола и ее роль в текстообразовании. 

17. Наречия и слова категории состояния: семантика, синтаксические 

функции,употребление. 

18. Роль словосочетания в построении предложения. 

19. Синтаксическая роль инфинитива. 

20. Предложения с однородными членами и их функции в речи. 

21. Обособленные члены предложения и их роль в организации текста. 

22. Структура и стилистическая роль вводных и вставных конструкций. 

23. Монолог и диалог. Особенности построения и употребления. 

24. Синонимика простых предложений. 

25. Синонимика сложных предложений. 

26. Использование сложных предложений в речи. 

27. Способы введения чужой речи в текст. 

28.  Пунктуация и ее назначение. 

29. Порядок слов в предложении и его роль в организации. 

 

Раздел 6. Оценочные и методические материалы по образовательной программе (фонд 

оценочных средств) для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации 

 

6.1. Форма промежуточной аттестации обучающегося по учебной дисциплине 

 

В процессе освоения учебной дисциплины для оценивания сформированности требу-

емых компетенций используются оценочные материалы (фонды оценочных средств), пред-

ставленные в таблице  

 

Индикаторы компетенций в со-

ответствии с основной образо-

вательной программой 

Типовые вопросы и за-

дания 

Примеры тестовых зада-

ний 

ПК-10. Способен проводить  предпереводческий анализ исходного текста и перевод-

ческого задания 

ИПК -10.1  П. 6.2 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

П. 6.3 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

ИПК- 10.2  П. 6.2 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

П. 6.3 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

ИПК- 10.3 П. 6.2 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

П. 6.3 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

ПК-19 Способен осуществлять сверку перевода с исходным текстом 

ИПК- 19.1 П. 6.2 настоящей рабочей П. 6.3 настоящей рабочей 



 

программы дисциплины программы дисциплины 

ИПК-19.2 П. 6.2 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

П. 6.3 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

ИПК -19.3 П. 6.2 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

П. 6.3 настоящей рабочей 

программы дисциплины 

 

6.2. Типовые вопросы и задания 

 

Перечень вопросов 

1. Лингвистика текста как особая научная дисциплина. 

2. Текст. Проблема определения текста. 

3. Лингвоцентрический, текстоцентрический, антропоцентрический, когнитивный 

подходы к изучению текста. 

4. Психолингвистическое, прагматическое, коммуникативное направление в 

изучении текста. 

5. Уровни языка и проблема выделения уровня текста. 

6. Уровни текста (языковой, жанрово-композиционный, идейно- эстетический и др.). 

7. Параметры классификации текстов (структурный, функционально-

стилевой,целостный, функционально-прагматический и др.). 

8. Текст и жанр.  

9. Жанр художественного текста. 

10. Цельность и связность как базовые категории текста. 

11. Категории текста: информативность, интегративность, 

завершенность,модальность, эмотивность, экспрессивность. 

12. Образ автора как центральная категория художественного текста. 

13. Предмет и задачи лингвистического анализа текста. 

14. Функционально-стилистический анализ текстов различных 

стилевыхразновидностей. 

15. Исторический и культурно-исторический принципы в лингвистическом анализе 

художественного текста. 

16. Лингвистическое комментирование художественного текста. 

 

6.3. Примерные тестовые задания   

Полный банк тестовых заданий для проведения компьютерного тестирование нахо-

дятся в электронной информационной образовательной среде и включает более 60 заданий 

из которых в случайном порядке формируется тест, состоящий из 20 заданий. 

 

Компетенции Типовые вопросы и задания 

ПК-10  1. Which of the sentences below is/are an example/examples of a 

denotational meaning? 

A. “He’s a bit serious, isn’t he?” “ Yeah, not exactly a barrel of 

laughs.” 

B. A barrel is a large container made of wood, metal of plastic, with a 

flat top and bottom and curved sides that make in flatter in the middle 

C. She knows I need the work so she’s got me over a barrel in terms of 

what she pays me. 



 

D. The door was opened by a small barrel of a woman, her fat arms 

shiny with suds. 

2. What layer of vocabulary does the extract below belong to? 

“It is difficult to know where to enter the discussion of postmodernity 

and postmodernism. One could catalogue the various uses of the term in 

literature, cultural criticism, architecture, or philosophy. But it would not 

take long to see that although there is a firm shared central core of ideas, 

a soft periphery is what primarily shows itself. For the sake of 

discussion, I want to propose an uncharacteristic point of departure.” 

A. Neutral 

B. Informal  

C. Colloquial  

D. Formal / literary 

3. What layer of vocabulary does the underlined word below belong to? 

“What a nice chick! See her?” – “Go, and chat her up!” 

A. Slang 

B. Neutral 

C. Informal  

D. Formal / literary vocabulary 

ПК-19 1. What does Galperin classify as “those phonetic means, morphological 

forms, means of word-building, and lexical, phraseological and 

syntactical forms, all of which function in the language for emotional or 

logical intensification of the utterance. These intensifying forms of the 

language, wrought by social usage and recognized by their semantic 

function have been fixed in grammars and dictionaries”? 

A. Stylistic devices 

B. Expressive means 

C. Morphological expressive means 

D. Lexico-syntactical stylistic devices 

2. What level of language does the underlined expressive means below 

belong to? 

“Daddy, buy me the birdie, please?” 

A. Phonetical 

B. Syntactical 

C. Grammatical 

D. Morphological 

3. Which stylistic device is meant in the definition below? 

“_____ (Greek – “speaking well”) is a stylistic device that consists in 

the substitution of an unpleasant word or expression by a conventionally 

more acceptable one.” 

A. Epithet 

B. Hyperbole  

C. Periphrasis 

D. Euphemism 

 

6.4.  Оценочные шкалы 

 
6.4.1. Оценивание текущего контроля 

 
Целью проведения текущего контроля является достижение уровня результатов обу-

чения в соответствии с индикаторами компетенций. 

Текущий контроль может представлять собой письменные индивидуальные задания 

состоящие из 5/3 вопросов или в форме тестовых заданий по изученным темам до прове-



 

дения промежуточной аттестации. Рекомендованный планируемый период проведения 

текущего контроля за 6/3 недели до промежуточной аттестации. 

 

Шкала оценивания при тестировании 

Оценка Критерии выставления оценки 

Зачтено Количество верных ответов в интервале: 71-100% 

Не зачтено Количество верных ответов в интервале: 0-70% 

 

Шкала оценивания при письменной работе  

Оценка Критерии выставления оценки 

Зачтено 

Обучающийся должен: 

- продемонстрировать общее знание изучаемого материала; 

- показать общее владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- уметь строить ответ в соответствии со структурой излагаемого 

вопроса; 

- знать основную рекомендуемую программой учебную литературу. 

Не зачтено 

Обучающийся демонстрирует: 

- незнание значительной части программного материала; 

- не владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- существенные ошибки при изложении учебного материала; 

- неумение строить ответ в соответствии со структурой излагаемого 

вопроса; 

- неумение делать выводы по излагаемому материалу 

 
6.4.2. Оценивание самостоятельной письменной работы (контрольной работы, эссе) 

 

При оценке учитывается: 

1. Правильность оформления  

2. Уровень сформированности компетенций. 

3. Уровень усвоения теоретических положений дисциплины, правильность формули-

ровки основных понятий и закономерностей. 

4. Уровень знания фактического материала в объеме программы. 

5. Логика, структура и грамотность изложения письменной работы. 

6. Полнота изложения материала (раскрытие всех вопросов) 

7. Использование необходимых источников. 

8. Умение связать теорию с практикой. 

9. Умение делать обобщения, выводы. 

 

Шкала оценивания контрольной работы и эссе 

Оценка Критерии выставления оценки 

Зачтено 

Обучающийся должен: 

- продемонстрировать общее знание изучаемого материала; 

- показать общее владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- уметь строить ответ в соответствии со структурой излагаемого 

вопроса; 

- знать основную рекомендуемую программой учебную литературу. 

Не зачтено 

Обучающийся демонстрирует: 

- незнание значительной части программного материала; 

- не владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- существенные ошибки при изложении учебного материала; 

- неумение строить ответ в соответствии со структурой излагаемого 

вопроса; 

- неумение делать выводы по излагаемому материалу 



 

 
6.4.3. Оценивание ответов на вопросы и выполнения заданий промежуточной аттеста-

ции 

 

При оценке знаний учитывается уровень сформированности компетенций: 

1. Уровень усвоения теоретических положений дисциплины, правильность формули-

ровки основных понятий и закономерностей. 

2. Уровень знания фактического материала в объеме программы. 

3. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

4. Умение связать теорию с практикой. 

5. Умение делать обобщения, выводы. 

                                              

Шкала оценивания на экзамене, зачете с оценкой  

Оценка Критерии выставления оценки 

Отлично Обучающийся должен: 

- продемонстрировать глубокое и прочное усвоение знаний про-

граммного материала; 

- исчерпывающе, последовательно, грамотно и логически стройно 

изложить теоретический материал; 

- правильно формулировать определения; 

- продемонстрировать умения самостоятельной работы с литера-

турой; 

- уметь сделать выводы по излагаемому материалу. 

Хорошо Обучающийся должен: 

- продемонстрировать достаточно полное знание программного 

материала; 

- продемонстрировать знание основных теоретических понятий; 

- достаточно последовательно, грамотно и логически стройно из-

лагать материал; 

- продемонстрировать умение ориентироваться в литературе; 

- уметь сделать достаточно обоснованные выводы по излагаемо-

му материалу. 

Удовлетворительно Обучающийся должен: 

- продемонстрировать общее знание изучаемого материала; 

- показать общее владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- уметь строить ответ в соответствии со структурой излагаемого 

вопроса; 

- знать основную рекомендуемую программой учебную литерату-

ру. 

Неудовлетворительно Обучающийся демонстрирует: 

- незнание значительной части программного материала; 

- не владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- существенные ошибки при изложении учебного материала; 

- неумение строить ответ в соответствии со структурой излагае-

мого вопроса; 

- неумение делать выводы по излагаемому материалу. 

 

Шкала оценивания на зачете 

Оценка Критерии выставления оценки 

«Зачтено» 

Обучающийся должен: уметь строить ответ в соответствии 

со структурой излагаемого вопроса; продемонстрировать проч-

ное, достаточно полное усвоение знаний программного материа-

ла; продемонстрировать знание основных теоретических понятий; 



 

правильно формулировать определения; последовательно, гра-

мотно и логически стройно изложить теоретический материал; 

продемонстрировать умения самостоятельной работы с литерату-

рой; уметь сделать достаточно обоснованные выводы по излагае-

мому материалу. 

«Не зачтено» 

Обучающийся демонстрирует: незнание значительной ча-

сти программного материала; не владение понятийным аппаратом 

дисциплины; существенные ошибки при изложении учебного ма-

териала; неумение строить ответ в соответствии со структурой 

излагаемого вопроса; неумение делать выводы по излагаемому 

материалу. 

 

6.4.4. Тестирование 

 

Шкала оценивания 

Оценка Критерии выставления оценки 

Отлично Количество верных ответов в интервале: 71-100% 

Хорошо Количество верных ответов в интервале: 56-70% 

Удовлетворительно Количество верных ответов в интервале: 41-55% 

Неудовлетворительно Количество верных ответов в интервале: 0-40% 

Зачтено Количество верных ответов в интервале: 41-100% 

Не зачтено Количество верных ответов в интервале: 0-40% 

 

6.5. Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

сформированных компетенций в соответствии с ООП 
 

Качество знаний характеризуется способностью обучающегося точно, структуриро-

ванно и уместно воспроизводить информацию, полученную в процессе освоения дисципли-

ны, в том виде, в котором она была изложена в учебном издании или преподавателем. 

Умения, как правило, формируются на занятиях семинарского типа. Задания, направ-

ленные на оценку умений, в значительной степени требуют от обучающегося проявления 

стереотипности мышления, т.е. способности выполнить работу по образцам, с которыми он 

работал в процессе обучения. Преподаватель же оценивает своевременность и правильность 

выполнения задания. 

Навыки можно трактовать как автоматизированные умения, развитые и закрепленные 

осознанным самостоятельным трудом. Навыки формируются при самостоятельном выпол-

нении обучающимися практико-ориентированных заданий, моделирующих решение им про-

изводственных и социокультурных задач в соответствующей области профессиональной де-

ятельности, как правило, при выполнении домашних заданий, курсовых проектов (работ), 

научно-исследовательских работ, прохождении практик, при работе индивидуально или в 

составе группы и т.д.  

Устный опрос – это процедура, организованная как специальная беседа преподавателя 

с группой обучающихся (фронтальный опрос) или с отдельными обучающимися (индивиду-

альный опрос) с целью оценки сформированности у них основных понятий и усвоения учеб-

ного материала. Устный опрос может использоваться как вид контроля и метод оценивания 

формируемых компетенций (как и качества их формирования) в рамках самых разных форм 

контроля, таких как: собеседование, коллоквиум, зачет, экзамен по дисциплине. Устный 

опрос (УО) позволяет оценить знания и кругозор обучающегося, умение логически постро-

ить ответ, владение монологической речью и иные коммуникативные навыки. УО обладает 

большими возможностями воспитательного воздействия преподавателя. Воспитательная 

функция УО имеет ряд важных аспектов: профессионально-этический и нравственный ас-

пекты, дидактический (систематизация материала при ответе, лучшее запоминание материа-



 

ла при интеллектуальной концентрации), эмоциональный (радость от успешного прохожде-

ния собеседования) и др. Обучающая функция УО состоит в выявлении деталей, которые по 

каким-то причинам оказались недостаточно осмысленными в ходе учебных занятий и при 

подготовке к зачёту или экзамену. УО обладает также мотивирующей функцией: правильно 

организованные собеседование, коллоквиум, зачёт и экзамен могут стимулировать учебную 

деятельность студента, его участие в научной работе. 

Тесты являются простейшей формой контроля, направленной на проверку владения 

терминологическим аппаратом, современными информационными технологиями и конкрет-

ными знаниями в области фундаментальных и прикладных дисциплин. Тест может предо-

ставлять возможность выбора из перечня ответов (один или несколько правильных ответов). 

Семинарские занятия. Основное назначение семинарских занятий по дисциплине – 

обеспечить глубокое усвоение обучающимися материалов лекций, прививать навыки само-

стоятельной работы с литературой, воспитывать умение находить оптимальные решения в 

условиях изменяющихся отношений, формировать современное профессиональное мышле-

ние обучающихся. На семинарских занятиях преподаватель проверяет выполнение самостоя-

тельных заданий и качество усвоения знаний, умений, определяет уровень сформированно-

сти компетенций.  

Коллоквиум может служить формой не только проверки, но и повышения производи-

тельности труда студентов. На коллоквиумах обсуждаются отдельные части, разделы, темы, 

вопросы изучаемого курса, обычно не включаемые в тематику семинарских и других прак-

тических учебных занятий, а также рефераты, проекты и иные работы обучающихся. 

Доклад, сообщение – продукт самостоятельной работы студента, представляющий со-

бой публичное выступление по представлению полученных результатов решения определен-

ной учебно-практической, учебно-исследовательской или научной темы. 

Контрольная работа – средство проверки умений применять полученные знания для 

решения задач определенного типа по теме или разделу. 

Профессионально-ориентированное эссе – это средство, позволяющее оценить умение 

обучающегося письменно излагать суть поставленной проблемы, самостоятельно проводить 

анализ этой проблемы с использованием аналитического инструментария соответствующей 

дисциплины, делать выводы, обобщающие авторскую позицию по поставленной профессио-

нально-ориентированной проблеме. 

Реферат – продукт самостоятельной работы студента, представляющий собой краткое 

изложение в письменном виде полученных результатов теоретического анализа определен-

ной научной (учебно-исследовательской) темы, где автор раскрывает суть исследуемой про-

блемы, приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на нее. 

Ситуационный анализ (кейс) – это комплексный анализ ситуации, имевший место в 

реальной практике профессиональной деятельности специалистов. Комплексный анализ 

включает в себя следующие составляющие: причинно-следственный анализ (установление 

причин, которые привели к возникновению данной ситуации, и следствий ее развертывания), 

системный анализ (определение сущностных предметно-содержательных характеристик, 

структуры ситуации, ее функций и др.), ценностно-мотивационный анализ (построение си-

стемы оценок ситуации, ее составляющих, выявление мотивов, установок, позиций действу-

ющих лиц); прогностический анализ (разработка перспектив развития событий по позитив-

ному и негативному сценарию), рекомендательный анализ (выработка рекомендаций относи-

тельно поведения действующих лиц ситуации), программно-целевой анализ (разработка про-

грамм деятельности для разрешения данной ситуации). 

Творческое задание – это частично регламентированное задание, имеющее нестан-

дартное решение и позволяющее диагностировать умения интегрировать знания различных 

научных областей, аргументировать собственную точку зрения, доказывать правильность 

своей позиции. Может выполняться в индивидуальном порядке или группой обучающихся. 

Деловая и/или ролевая игра – совместная деятельность группы обучающихся и препо-

давателя под управлением преподавателя с целью решения учебных и профессионально-



 

ориентированных задач путем игрового моделирования реальной проблемной ситуации. 

Позволяет оценивать умение анализировать и решать типичные профессиональные задачи.  

«Круглый стол», дискуссия – интерактивные оценочные средства, позволяющие 

включить обучающихся в процесс обсуждения спорного вопроса, проблемы и оценить их 

умение аргументировать собственную точку зрения. Занятие может проводить по традици-

онной (контактной) технологии, либо с использованием телекоммуникационных технологий. 

Проект – конечный профессионально-ориентированный продукт, получаемый в ре-

зультате планирования и выполнения комплекса учебных и исследовательских заданий. Поз-

воляет оценить умения обучающихся самостоятельно конструировать свои знания в процес-

се решения практических задач и проблем, ориентироваться в информационном простран-

стве и уровень сформированности аналитических, исследовательских навыков, навыков 

практического и творческого мышления. Может выполняться в индивидуальном порядке или 

группой обучающихся. 

 

Раздел 7. Методические указания для обучающихся по основанию дисциплины 

 

Освоение обучающимся учебной дисциплины предполагает изучение материалов 

дисциплины на аудиторных занятиях и в ходе самостоятельной работы. Аудиторные занятия 

проходят в форме лекций, семинаров и практических занятий. Самостоятельная работа 

включает разнообразный комплекс видов и форм работы обучающихся. 

Для успешного освоения учебной дисциплины и достижения поставленных целей 

необходимо внимательно ознакомиться с настоящей рабочей программы учебной дисципли-

ны. Следует обратить внимание на список основной и дополнительной литературы, которая 

имеется в электронной библиотечной системе Университета. Эта информация необходима 

для самостоятельной работы обучающегося. 

При подготовке к аудиторным занятиям необходимо помнить особенности каждой 

формы его проведения. 

Подготовка к учебному занятию лекционного типа. С целью обеспечения успешного 

обучения обучающийся должен готовиться к лекции, поскольку она является важнейшей 

формой организации учебного процесса, поскольку: знакомит с новым учебным материалом; 

разъясняет учебные элементы, трудные для понимания; систематизирует учебный материал; 

ориентирует в учебном процессе.  

С этой целью: внимательно прочитайте материал предыдущей лекции; ознакомьтесь с 

учебным материалом по учебнику и учебным пособиям с темой прочитанной лекции; внеси-

те дополнения к полученным ранее знаниям по теме лекции на полях лекционной тетради; 

запишите возможные вопросы, которые вы зададите лектору на лекции по материалу изу-

ченной лекции; постарайтесь уяснить место изучаемой темы в своей подготовке; узнайте те-

му предстоящей лекции (по тематическому плану, по информации лектора) и запишите ин-

формацию, которой вы владеете по данному вопросу  

Предварительная подготовка к учебному занятию семинарского типа заключается в 

изучении теоретического материала в отведенное для самостоятельной работы время, озна-

комление с инструктивными материалами с целью осознания задач занятия. 

Самостоятельная работа. Для более углубленного изучения темы задания для само-

стоятельной работы рекомендуется выполнять параллельно с изучением данной темы. При 

выполнении заданий по возможности используйте наглядное представление материала. 

 Подготовка к зачету, экзамену. К зачету, экзамену необходимо готовится целена-

правленно, регулярно, систематически и с первых дней обучения по данной дисциплине. По-

пытки освоить учебную дисциплину в период зачетно-экзаменационной сессии, как правило, 

приносят не слишком удовлетворительные результаты. При подготовке к зачету обратите 

внимание на защиту практических заданий на основе теоретического материала. При подго-

товке к экзамену по теоретической части выделите в вопросе главное, существенное (поня-

тия, признаки, классификации и пр.), приведите примеры, иллюстрирующие теоретические 

положения.  



 

 

7.1. Методические рекомендации по написанию эссе 

 

Эссе (от французского essai – опыт, набросок) – жанр научно-публицистической лите-

ратуры, сочетающей подчеркнуто-индивидуальную позицию автора по конкретной пробле-

ме.  

Главными особенностями, которые характеризуют эссе, являются следующие поло-

жения: 

 собственная позиция обязательно должна быть аргументирована и подкреплена ссыл-

ками на источники, авторитетные точки зрениями и базироваться на фундаментальной науке. 

Небольшой объем (4–6 страниц), с оформленным списком литературы и сносками на ее исполь-

зование; 

 стиль изложения – научно-исследовательский, требующий четкой, последовательной 

и логичной системы доказательств; может отличаться образностью, оригинальностью, афо-

ристичностью, свободным лексическим составом языка; 

 исследование ограничивается четкой, лаконичной проблемой с выявлением проти-

воречий и разрешением этих противоречий в данной работе.  

 

7.2. Методические рекомендации по использованию кейсов 

 

Кейс-метод (Case study) – метод анализа реальной ситуации, описание которой одно-

временно отражает не только какую-либо практическую проблему, но и актуализирует опре-

деленный комплекс знаний, который необходимо усвоить при разрешении данной проблемы. 

При этом сама проблема не имеет однозначных решений. 

Кейс как метод оценки компетенций должен удовлетворять следующим требованиям:  

 соответствовать четко поставленной цели создания; 

 иметь междисциплинарный характер; 

 иметь достаточный объем первичных и статистических данных; 

 иметь соответствующий уровень сложности, иллюстрировать типичные ситуации, 

иметь актуальную проблему, позволяющую применить разнообразные методы анализа при 

поиске решения, иметь несколько решений. 

Кейс-метод оказывает содействие развитию умения решать проблемы с учетом кон-

кретных условий и при наличии фактической информации. Он развивает такие квалифика-

ционные характеристики, как способность к проведению анализа и диагностики проблем, 

умение четко формулировать и высказывать свою позицию, умение общаться, дискутиро-

вать, воспринимать и оценивать информацию, которая поступает в вербальной и невербаль-

ной форме.  

 

7.3. Требования к компетентностно-ориентированным заданиям для демонстра-

ции выполнения профессиональных задач 

 

Компетентностно-ориентированное задание – это всегда практическое задание, вы-

полнение которого нацелено на демонстрирование доказательств наличия у обучающихся об-

щекультурных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций, знаний, умений, не-

обходимых для будущей профессиональной деятельности. 

Компетентностно-ориентированные задания бывают разных видов: 

 направленные на подготовку конкретного практико-ориентированного продукта 

(анализ документов, текстов, критика, разработка схем и др.); 

 аналитического и диагностического характера, направленные на анализ различных 

аспектов и проблем; 

 связанные с выполнением основных профессиональных функций (выполнение кон-

кретных действий в рамках вида профессиональной деятельности, например, формулирова-

ние целей миссии, и т. п.). 



 

 

Раздел 8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплин 

 

Основная литература1 
       Хохлова Л.Н. Переводческий анализ текста. Конспекты лекций [Элек-тронный ресурс] : 

учебное пособие по английскому языку для обучающихся, обучающихся по программе бака-

лавриата направления подготовки «Линг-вистика», «Фундаментальная и прикладная лингви-

стика» / Л.Н. Хохлова. — Электрон.текстовые данные. — Краснодар, Саратов: Южный ин-

ститут ме-неджмента, Ай Пи Эр Медиа, 2016. — 46 c. – ЭБС «IPRsmart». — 978-5-93926-284-

2. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/58219.html 

        Хохлова Л.Н. Переводческий анализ текста. Практикум [Электронный ресурс] : учебное 

пособие по английскому языку для обучающихся, обучающихся по программе бакалавриата 

направления подготовки «Лингвистика», «Фундаментальная и прикладная лингвистика» / 

Л.Н. Хохлова. — Электрон.текстовые данные. — Краснодар, Саратов: Южный институт ме-

неджмента, Ай Пи Эр Медиа, 2016. — 32 c. – ЭБС «IPRsmart». — 978-5-93926-285-9. — Ре-

жим доступа: http://www.iprbookshop.ru/58220.html 

Дополнительная литература2 

Коробкина Н.И. Стилистика первого иностранного языка [Электронный ресурс] : практикум 

для обучающихся 4-го курса Института иностранных языков / Н.И. Коробкина. — Элек-

трон.текстовые данные. — Волгоград: Волгоградский государственный социально-

педагогический университет, Волгоградское научное издательство, 2017. — 74 c. – ЭБС 

«IPRsmart». — 978-5-00072-213-8. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/66733.html 

Радионова С.А. Стилистика [Электронный ресурс] : методические ре-комендации по органи-

зации самостоятельной работы обучающихся филологиче-ского факультета / С.А. Радионова. 

— Электрон.текстовые данные. — Набе-режные Челны: Набережночелнинский государ-

ственный педагогический университет, 2016. — 62 c. – ЭБС «IPRsmart». — 2227-8397. — 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/70484.html 

Ворошкевич Д.В. Пособие по лингвокультурологическому анализу текста [Электронный ре-

сурс] : учебное пособие / Д.В. Ворошкевич, Д.П. Казанникова. — Электрон.текстовые дан-

ные. — М. : Московский педагогиче-ский государственный университет, 2016. — 40 c. – 

ЭБС «IPRsmart». — 978-5-4263-0303-4. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/70013.html 

          Моисеев М.В. Предпереводческий анализ текста [Электронный ресурс] : учебно-

методическое пособие для обучающихся факультета иностранных языков, обучающихся по 

направлению подготовки «Лингвистика» 45.03.02-30.02-04.07 (Перевод и переводоведение) / 

М.В. Моисеев, Д.А. Кононов. — Электрон.текстовые данные. — Омск: Омский государ-

ственный университет им. Ф.М. Достоевского, 2016. — 96 c. – ЭБС «IPRsmart». — 978-5-

7779-2020-1. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/59644.html 

 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине 

Интернет-ресурсы, современные профессиональные базы данных, 

информационно-справочные и поисковые системы 

Интернет-ресурсы  

http://www.iprsmarthop.ru ЭБС«IPRbooks»  

http://www.rsl.ru – Российская государственная библиотека.  

Современные профессиональные базы данных  

http://pravo.gov.ru/ Официальный интернет-портал правовой информации 

http://www.nlr.ru/ Российская национальная библиотека.  

http://www.bbbook.ru/ Электронная библиотека BBbook.RU.  

                                                 
1Из ЭБС  
2 Из ЭБС  



 

Информационно-справочные и поисковые системы  

http://www.multitran.com  

http://www.lingvo.ru/  

http://www.paralink.com/context  

http://www.translate.ru/  

http://www.sciencedirect.com 

 

 

Комплект лицензионного программного обеспечения 

 

Microsoft Open Value Subscription для решений Education Solutions № Tr000544893 от 

21.10.2020 г. MDE Windows, Microsoft Office и Office Web Apps. (срок действия до 01.11.2023 

г.)  

Антивирусное программное обеспечение ESET NOD32 Antivirus Business Edition дого-

вор № ИС00-006348 от 14.10.2022 г. (срок действия до 13.10.2025 г.) 

Программное обеспечение «Мираполис» система вебинаров - Лицензионный договор 

244/09/16-к от 15.09.2016 (Спецификация к Лицензионному договору 244/09/16-к от 

15.09.2016, от 11.05.2022 г.) (срок действия до 10.07.2023 г.) 

Электронная информационно-образовательная среда «1С: Университет» договор от 

10.09.2018 г. №ПРКТ-18281 (бессрочно) 

Информационная система «ПервыйБит» сублицензионный договор от 06.11.2015 г. 

№009/061115/003 (бессрочно) 

Система тестирования Indigo лицензионное соглашение (Договор) от 08.11.2018 г. №Д-

54792 (бессрочно) 

Информационно-поисковая система «Консультант Плюс» -  договор об информационно 

поддержке от 26.12.2014, (бессрочно) 

Электронно-библиотечная система IPRsmart лицензионный договор от 01.09.2022 г. 

№9489/22С (срок действия до 31.08.2024 г.)  

Научная электронная библиотека eLIBRARY лицензионный договор SCIENC INDEX № 

SIO -3079/2022 от 12.01.2022 г. (срок действия до 27.01.2024 г.) 

 

Свободно распространяемое программное обеспечение 

Комплект онлайн сервисов GNU ImageManipulationProgram, свободно 

распространяемое программное обеспечение 

 

Программное обеспечение отечественного производства: 

Программное обеспечение «Мираполис» система вебинаров - Лицензионный договор 

244/09/16-к от 15.09.2016 (Спецификация к Лицензионному договору 244/09/16-к от 

15.09.2016, от 11.05.2022 г.) (срок действия до 10.07.2023 г.) 

Электронная информационно-образовательная среда «1С: Университет» договор от 

10.09.2018 г. №ПРКТ-18281 (бессрочно) 

Информационная система «ПервыйБит» сублицензионный договор от 06.11.2015 г. 

№009/061115/003 (бессрочно) 

Система тестирования Indigo лицензионное соглашение (Договор) от 08.11.2018 г. №Д-

54792 (бессрочно) 

Информационно-поисковая система «Консультант Плюс» - договор об информационно 

поддержке от 26.12.2014, (бессрочно) 

Электронно-библиотечная система IPRsmart лицензионный договор от 01.09.2022 г. 

№9489/22С (срок действия до 31.08.2024 г.)  



 

Научная электронная библиотека eLIBRARY лицензионный договор SCIENC INDEX № 

SIO -3079/2022 от 12.01.2022 г. (срок действия до 27.01.2024 г.) 

 

 

 Раздел 9. Материально-техническое обеспечение образовательного процесса 

 

Для изучения учебной дисциплины в рамках реализации основной профессиональной 

образовательной программы используются: 

Учебная аудитория для занятий лекционного типа оснащена специализированной 

мебелью (столы, стулья, доска аудиторная), стол преподавателя, стул преподавателя, доска 

аудиторная маркерная, наглядные плакаты); техническими средствами обучения (персональ-

ный компьютер – 1 шт., с выходом к сети «Интернет» и доступом в Электронную информа-

ционно-образовательную среду организации; мультимедийное оборудование (проектор – 1 

шт., экран – 1 шт.). 

Учебная аудитория для занятий семинарского типа оснащена специализированной 

мебелью (столы, стулья, доска аудиторная), стол преподавателя, стул преподавателя, доска 

аудиторная маркерная, наглядные плакаты); техническими средствами обучения (персональ-

ный компьютер – 1 шт., с выходом к сети «Интернет» и доступом в Электронную информа-

ционно-образовательную среду организации; мультимедийное оборудование (проектор – 1 

шт., экран – 1 шт.). 

Помещения для самостоятельной работы обучающихся: 

Кабинет для самостоятельной работы обучающихся : 

Оборудование кабинета: мебель аудиторная (столы, стулья), персональные компьюте-

ры с возможностью подключения к информационно-телекоммуникационной сети «Интер-

нет» и обеспечением доступа в Электронную информационно-образовательную среду орга-

низации 11 шт. 

Кабинет для самостоятельной работы обучающихся : 

Оборудование кабинета: мебель аудиторная (столы, стулья), персональные компьюте-

ры с возможностью подключения к информационно-телекоммуникационной сети «Интер-

нет» и обеспечением доступа в Электронную информационно-образовательную среду орга-

низации 10 шт. 

 

 


